
ILGAZ (OLGASSYS)DAN IKI YAZIT VE 
KIMIATENE 

ISMAIL KAYGUSUZ 

Türk Tarih Kurumu'nun parasal desteğiyle 1979 yılında Çankırı  
iline bağlı  Ilgaz ilçesinde gerçekleştirdiğimiz araştırma ve inceleme 
gezisinde iki önemli yazıt saptamış  bulunuyoruz. Bunlardan biri 
Stoa Binaları  Yazıtı  diğeri ise Hera Tapınağı  Onarım Yazıtı  Parça-
larıdır. 4-5 yüzyıllık bir çağ  farkıyla yazılmış  bulunan bu iki yazıtm 
verilen i ve keramik buluntuları, bu yerin 9-1 o asırlık bir yerleşmeye 
sahne olduğunu bize göstermektedir. Gerek bu verilere ve gerekse 
bazı  yazarların tanımlamalarına dayanarak bu antik alanla ilgili 
görüşlerimizi, yazı tları  inceledikten sonra açıklamak istiyoruz. 

STOA BINALARI YAZITI 	 Lev. I Res. İ , 2 

Ilgaz'a bağlı  ve ilçenin kuzeydoğusuna düşen, Ilgaz dağlarının 
güneyindeki Demirciler yaylasımn eteklerinde kurulmuş  Kurmalar 
köyündedir (Harita 1). Köyün kuzeybatısındaki yamaçta çok büyük 
bir alan kaplayan ören yerinden çıkarılmış. Tam üç yanı  aşılması  güç 
Ilgaz silsilesinin sarp tepeleriyle çevrili bir boğazın içindeki köyün 
açık arazisini oluşturan bu yamaçtaki antik alanda bulunmuş  stoa 
ve diğer bazı  kent yapılanyla ilgili bu çok önemli yazıtın yarısının 
kırılmış  ve kayıp olması  büyük talihsizliktir. 

ı  o yılı  aşkın bir zamandan beri köy ilkokulu bahçesinde korun-
makta olan yazıt ince bir sütun (columella) biçimindedir. Üst tara-
findaki kurşun saplama deliği duruyorsa da altı  kırıktır ve kireç-
taşından kesilmiş. Yüks. 0,50 m. Çap. 0,35 m. Harf yüks. 0,02 m.'dir. 
Karakteristik AAOKPMZSX2 harfleri I. Ö. 3. 2. yüzyıl özellikleri taşı-
maktadır °. 

Aynı  kalligrafik özellik gösteren harfler için bkz. Z. Taşlı khoğlu, Trakya'da 
Epigrafya Araştırmaları  II. Istanbul - 1971, s. 227. Res. 164, Karş. L. Robert, 
Hellenica X, s. 284, Planche XXXIX. Yine bkz. G. E. Bean, Side Kitabeleri (Incrip-
tions of Side), Ankara - 1965, Yzt. No. 100: I. O. 2. yüzyıl ve Benjamin D. Meritt, 
Greek Inscriptions, HESPERIA XXXVI (1967), S. 97, Yzt. No. 281: I. 0. 220. 
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>AY0cOM 
vac. 

7(4 go-raXol 
OcoZ; rça-rockç 

OE[LeXi.o[v] aûv 

5) 7ccv71 76:.) 7(;:ıv cr[70]— 
v x6cr[g]cp x[a] 76 oi.— 

xılga 76 [na]paxoi.- 
1.1.EVOV T{d!".] a-ro— 
aZç xai 7ac >ca7— 

ı  o) poıOcv -roU oi.x•;g—
aroç payoLpoi.— 
a xal 	&XXa. Toü" 

[o i.x-121.1a-ro] ç  OT 

Çevirisi: İyi talihle! 

Büyük Tanrılara; 

temelden itibaren tüm yapısal süslemeleriyle bu sto-
ları, stoalara bitişik olan oikema ((Genelev) yı, oike-
manın heriki tarafındaki yemekhaneleri ve (yine 
oikemaya ait?) diğer yapıları.... 

2 . 3. str. 	tieycfcXolç Ocotç (Büyük Tanrılar için) : Yazıtta 
"Büyük Tanrılar"ın hangi tanrılar olduğuna dair bir ipucu yoktur, 
isimleri zikredilmemiş. Oysa bazı  yazıtlarda isimleri verildiği gibi; 
bazılarında da simgeleyici süsleme veya kabartmalanyla onları  tanıma 
olanağı  vardır. Hemen belirtilmesi gereken şey ol 111e-ydcXol Ocoi 
kavramının sadece çok tanınmakta olan evrensel bazı  tanrılar için 
kullamlmadığıdır. Her kent toplumu veya kişiler istedikleri tanrıları  
"Büyük" olarak nitelemektedir. Örneğin Messenae'cla bulunmuş  
İ. Ö. 92-91 yıllarına ait bir decretum'da "...7oZç 	p.cydcXot4 ezoi.ç 
ACct.taXıv (Ale-n12) aûv ("Epp.ocv KpL6v) 'An6XX6>vl, Kopıcov, "Ayval, Ot' 
x. -r. . 2"  belirtilen evrensel Apollon'la birlikte yerel tanrıların oluş-
turduğu grup ot MeycZXoL Ocoidur. Buna karşın İ. S. 3. yüzyıla ait bir 

2  Inscriptiones Greacae (IG) Vil. V, Fasc. I, Yzt. No. 1390; str. 34, 68. 
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yazıtta "Apollonios oğlu Pasikrates, babasıyla birlikte Büyük Tan- 
rılara (Atıp. flocatxpc'erı2 	i'Arco»ovLou aiıv [-c4)]/Trovrpt ce5roi, OcoZç 
1111Eyd(X0L...)" bir sunak adayıp, bu tanrıları  kabartmalarla simge 

lemişlerdir. Baba oğul biri at üzerinde, diğeri yaya olarak ellerinde 
mızraklanyle hazır bekleyen Dioskoroslar (At6o-zopo!, =Aiocmoupot, ol 

Lat. Gemini)ı  ailelerinin koruyucu Büyük Tanrıları  olarak seçmişler 3. 
Fakat Side'de bulunmuş  bir yazıtta 4  rahibinin adı  verilen Büyük 
Tanrıların (..E-rıp(ov 	 tEpeûç 	MeydcX[ov &.cic /3Lou]...) 
kendi isimleri belirtilmemiş. G. Bean, bu tanrıların İris ile Serapis 

EocpcircıAcç) olabileceğini, 128 No.lu yazıtta böyle bir 
ibarenin geçmesi dolayısıyla imada bulunuyor. Biz de aynı  yöntemi 

izleyerek, yazıtımızdaki "Büyük Tanrılar' dan birinin, bundan sonra 

işleyeceğimiz ve aynı  yerde bulunmuş  I. S. 2.3. yüzyıllara ait bir 

yazıtta geçen ...111]cyc0. "Hpo,e. sözcüklerinden Tanrıça Hera oldu-

ğunu düşünebiliriz. 

3.6. str. ""L"ĞCÇ CSTOÖCÇ 	OegeXiov <71jV TCCCY'Ll 'C(7) TWV CS[C6]<ı)V xöcslı.cp 
(Temelden itibaren tüm yapısal süslemeleriyle bu 
stoaları ...)": 

E•rodc, i5, 	veya crroidc, 42 (icrrıktı, 	dikmek, kurmak, ayağa 
kaldırmak.. fiilinden; Lat. Porticus)", Sütunlu - direkli yapı, re-

vak" anlamındadır. Gerek sosyal gereksinimleri karşılayarak ve 

gerekse güzelleştirici katkısıyla antik çağın kent yaşamında büyük 

rolü olan yapılardır. Stoa yapıları  öz olarak Eski Yunanlıların açık 

hava koşulları, yani yakıcı  güneş, yağmur ve fırtınadan kendilerini 

korumak zorunluğundan doğmuştur. Giderek anıtsal binaları, ta-

pınakları  ziyaret edenleri kötü hava koşullarından koruma görevini 

sürdürürken belli biçimler kazanmış tır 5. 

Kutsal alanların özelliklerini oluşturan ve aynı  zamanda ago-
ralar gibi genele ait yerlerin diğer bir yapı  tipi olan, halkı  kötü hava 

koşullarından koruyan stoalar, düz biçimden L tipine geçilip, sonra 
da U tipinde planlanarak en görkemli görünüşler kazanmışlardır°. 

$ MAMA (Monumenta Asia Minoris Antiqua) IV, s. 83; Yzt. No. 228. 

4  G. E. Bean, Side Kitabeleri (Inscriptions of Side), Yzt. No, too, 128. 

5  Bkz. Sir Banister Fletcher A History of Architecture on the Comparative 
Method, London-195o, s. 124 v.d. 

6  A. W. Lawrence Greek Architecture, London-1967, S. 265. 

Belleten C. XLVII, 4 



50 
	

ISMAIL KAYGUSUZ 

Işte yazıtımız, tüm dekorlan ve süslemeleriyle temelden itibaren 
kurulup ya da onaı-ılıp büyük tannlara sunulan bu tür yapılara aittir. 
Ayrıca stoalar içindeki diğer bazı  kent yapılan (oikema, popina 
(aşevi) v.s.)nın da adak yazıtıdır. Elbetteki bu görkemli yapıların 
çevrelediği bir agora, meclis binaları, tapınaklar v.s, de gözden 
ırak tutulmamalıdır yazıtm bulunduğu alanda. 

Antik çağda bir kentin stoa binaları, oranın baş  servetinin büyük 
bölümünü oluştururdu, yani kentin varsıllığını  gösteren en önemli 
yapılardı. Dahası  kentin bozulan parasal durumuna, borç karşılığı  
rehin bırakılarak katkıda bulunabilirdi. Stoalann çok büyük ona-
nmlan kentin varlıkh ailelerinin işiydi, onlara onur vermekteydi. 
Özellikle Imparatorluk Çağında doğu Akdeniz çevresindeki çeşitli 
bölgelerde birçok stoalann onarım göl düğünü bildiren çok sayıda 
yazıtlar kalmıştır. Bunlarda yeni stoa binalannın yapılışından çok 
onarımları  gösteren "xce•reccrıccu4,), nıcrıceuffcCciı , &v0cıc086116), cbroxccOfcrrmıc, 
cr>couTX@, crıtyciCciı" füllerinin kullanıldığı  görülmektedir. Olasıdır ki 
I. O. ı  . yüzyılda varolan büyük güçlükler, birçok stoalann çok ciddi 
onanmlara ihtiyaç gösterecek durumlara düşmelerine neden ol- 
muştu 7. 

Bu bilgiler ve yazıtımızın kalligrafik özelliği, Büyük Tannlara 
sunulan bu stoa binaları= I. Ö. ı  yüzyıldan öncesine ait olduğunu, 
dolayısıyla onanmın söz konusu olmaması  gerektiğini düşündürüyor. 
Gerçekten Küçük Asia'nın bu çağdaki sıkıntıları= başlıca nedeni 
olan Mithridates Savaşları  (t. 0. 88-64) nın dışında tutup, onanmdan 
çok, büyük olasıyla yeni yapılmış  bir Stoa Yapıları  Kompleksi olarak 
olarak görmek belki daha tutarlı  olabilir. Çünkü I. O. ı  . yüzyılda 
Küçük Asia kentleri Sulla (138-78)'nın zorla topladığı  vergilere para 
yetiştirmek için, her türlü halk binaları  talan edilmiş  ya da rehin 
bırakılmış 8  Demek ki bu yapılar yapıldığında, yazıtın bulunduğu 
yerleşim alanı  ekonomik yönden üstün seviyede ve Olgassys (Il-
gaz)'ün eteklerinde en güçlü dönemini yaşamaktaydı. 

Stoa onanmlannın temelden itibaren yapılmış  (... 	cı-ro6" 
6 na-r+,p / trv bc Oci.ıcXfoıv &L-et:nal!) I acrev 	9) olması  genelde 

't J. J. Coulton, The Architectural Development of the Greek Stoa, Oxford-
1976, s. 16-17. 

8  Appianus, &Mm Mithridatum 2, 63: ed. R. Schneider - S. Ulalig, Leip-
zig-1878/ ı 9ı o. 

W. Dittenberger, Sylloge Inscriptionum Graecarum (GIG) II, 3. Basım 
1960, s. 666; Yzt. No. goo. 
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mümkünse de biz, bazı  kişilerin kendi öz servetleriyle ltoa ve başka 
yapılar yaptırıp, tanrılara adadıkları  (11e[pLıtYfiç] 'Aya0oxXooçiy[up.va] 
atapxo-aç bc. 	öcv07)xcv Tfr ı  a-roacv uca 	etcroov xal Tacç 06pcf4 
Ep[.45 	 ıo [1-IpaxX]e^r: IlaXaLliovL xccl -r:jj /n6XEı. 111EXdornxoç Aç:Ah 
[a]Tovoç Töv vaöv xai -rip/crroacv x9d Tac Xotnöc nc'zvTagx -rı7ıv Mov öcvbc>lx 
[av] 	ıı  yazıtlara da benzetebiliriz. Şu halde bu kent yapılarını  
belki "Filan oğlu filan, temelden itibaren tüm yapısal süsleı iyle bir-
likte büyük tanrılara onarıp sunmuş  veya kendi olanaklarıyla yeni 
yaptırmış  (To-ı.'ç 111eyd(Xol Ozoi4 	0(.6iv crûv 
x6agy 	 neo-xcûaacv ö &iva TO.t) 	'71 	Tı7ıv Mov cicvNxEv...)" 
olabilir. Ancak ne varki yazı tın son kısmının kırık oluşu yüzünden 
gerçekliği kuşku götürmektedir. Ama herşeye rağmen bu stoa ve 
diğer yapıların yeni dikilmiş  değil de onarım görmüş  olması  kesin-
likle ileri sürülse bile, İ. O. 3.2. yüzyıllardan daha sonraya tarih-
lenmese gerektir. 

6.7.8. str. lar.. Tö ot/xYga [Tö na] paxElgevov T[oZ]ç crro/oci(Stoalara 
bitişik - yanyana bulunan oikema binası ..): 

01.xh.>-(7.) (oturmak, yerleşmek, iskân etmek) fiilinden çıkmış  olan 
oix-rtıa, a-ro, T6, "Oturulan yer (Pindaros, Od. 2,16); oda, ambar, 
kiler, depo, bina-ev (Hdt. II, 148); yatak odası  (Hdt. I, 9,10); 
tapınak Hdt. VIII, 144); hapishane (Thuk. 47,3-48,1) ve Demosth. 
XXV, 65)" gibi anlamlarının dışında kullanılmaktadır. Bu yazıtta 
sözcüğün diğer iki anlamından birinin kullanıldığını  tartışmak isti-
yoruz. Yani "Bu stoayı  ve içindeki tüm dükkanları  Halikarnassoslu 
Proteus oğlu Leonidas yaptırdı ... (Accovtaç flpo-rou `AXlxapvacnyeûç 
Ti? cr-rockv xccTck obc4..taTa Tcic vonoaiç nöcv-ra dcveNxev... 12',  diye  

açıklanan Leonidas Stoası  yazıtı  ve Uluborlu'da bulunmuş  olan, 
Artemon'un Olympiakhos oğlu Apollonios'un "mezar anıtı  çevresin- 
deki stoaları 	cr-roCcç -L-Ccç "-rept -röv p.v.misiov)" yeniden onardığı  ve 
"bahçeler, dükkanlar ve işyerleri (Toöç le(7C<AJÇ xai Ta( obdilıa-ra xcd p- 
yaonr,pf.a)" yaptırdığını  belirten yazıttaki 13  gibi rinoOrlx1), 	(dükkan, 
mağaza) karşılığında kullanılmış  olabilir. Ancak ne varki yazıtı- 

W. Dittenberger, IG (Inscriptionum Graecae) 1. Yzt. No. 2235. 

1' W. Dittenberger, CIG (Corpus Inscriptionum Graecarum) I, Yzt. No. 
t 892. 

12  Y. Bequignon, Etüdes Thessaliennes, BCH (Bulletin de Correspondance 
Hellenique) Paris-1935, s. 514-519. 
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mızda da bu anlama gelebilmesi için stoalarla yanyana uzanan, yani 
onlara bitişik bir dükkân değil birçok dükkanlar belirtilmesi gerekirdi. 

Bu nedenle değişik işlevi olan bir işyeri olarak almak gerekecek bu 

Oikema binasını. 

Biz bu yapının Polluks'un "Ticarethane işleviyle hareket eden 

meyhane - eğlence yeri ve fahişelerin sanatlarını  sürdürdükleri ev-
lere Porneia veya Oikema deniliyordu (-mü' ö 4.7copiou Ayıl xaırırrı9,eicc 

rcopvcZcz 	zıd oty.-qıcezoc 	• -ctç ct7zot... 14)" tanımlamasına dayanarak 

"Genelev" olabileceğini düşünüyoruz. Yine antik yazarların bazıla-

rında dr:m.1.a nın nopveZov, ,r6 ve kpyaccrrı)ptov sözcüklerinin yanısıra 

kullanıldığını  (Demoth. LIX, 67; Alkiphron III, 27) biliyoruz. Hero-
dotos'da ise iki Mısır kralının değişik amaçlarla kızlarını  geneleve 

gönderdikleri (-r.'Q Ouyeer4a 	kou-rol3 xcericrca ...acentz bz'oixıSgeroç 

Hdt. II, 122 ve II, 126) uzun uzun anlatılır. Hitit ve Asur'larda 

Kutsal Fahişeler (tep6,3ouXca, ai)in bir rahibeler sınıfı  oluşturdukları  ve 

kült görevleri olduğu bilinmektedir. Bunlar "küçük yaşta Tanrı  
Asur'un kucağına yerleştirilmiş  kızlardı  "". Yunan dünyasında ise 

Tanrıça Aphrodite ile bu kutsallığın sürdüğü ve aynı  Tanrıçanın sanatı  
olarak yaygınlaştığı  bilinir. Abydos (Naraburnu)'daki 'A9po8L-m 
(Fahişe Aphrodite) tapınağının bu görevde bulunduğu; Korinthos 

ve Komana'daki tanınmış  genelevlerde fahişeler onun adına kut-

sallık görünümü altında bu mesleği sürdürmüşlerdir ". Gerçekte 

ise vücutlarını  satarak yaşayan bu kadınlar, yani fahişeler (-roapcd— 

nopvcd, 	genelev sahibi patronlar (nopvolkagoi, oi.)a para kazan- 
dırmış  ve onlar için bir sömürü aracı  olmuşlardır. Yukarıda açıklan-

dığı  gibi birçok yerlerde otx-,w.a adı  altında "Genelev'in bir işyeri 

(4yccanipiov, -c6) gibi tanımlanması  ve hatta bu isimle çağrılması  
(Platon, Kharmidas 163 B: bt'pycco-r-riptou; Demosth. LIX 22,49: 

4yaUcı-Occı. 	ad4ıccTL = (vücuduyla iş  yapmak) bu düşüncemizi des- 
teklese gerektir. Üstelik Strabon (XII, 559), Pontus Komanasını  
anlatırken, çok ilginç şeyler söylemekte ve epeyce bu konuda aydın- 

13  MAMA IV (1933), S. 65; Yzt. No. 171. 
14  Bkz. Pollux Archaeologus IX, ed. Hemsterhuis; Yorum için kal-Ş. Y. Be-

quignon, ayn. makale, BCH (1935) s. 515. 
15  M. Darga, Eski Anadolu'da Kadın, Istanbul-1976, s. ıo: Lamassi'nin 

kocası  Pusekene'ye Mektubu.. 
16  W. Kroll, RE (Real Encylopaedie der Klassischen Altertumswissenschaft) 

Band XVII-2, s. 2117 ve K. Schneider, RE VII-2, S. 1339-1356. 
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latıcı  olmaktadır. Komana'da "çoğunluğu rahibe olan ve vücutlarını  
çalış tırarak geçim sağlıyan - yaşayan kadınlar bol bulunur ( 
rrX iOoç yugvocıx -,iv tv p7c<Zot.ı voıv (Ini) -rox-.3 ad)i.ta'ro Jıv 	TcXciouç dcsıv 

tEpoıt)" diye yazmaktadır diğer bilgilerin yanısıra. 

Ayrıca yazıtımızdan anlaşıldığına göre Oikema'nın her iki 

tarafinda aşevleri - yemekhaneler (-röc xcerp0sv roi obeiilıcero goıyeıpcia) 

yapılarak, müşterilerin aç kalmamaları  ve rahat ettirilmeleri sağlan-

mıştı. Mccycıpziıo (yemek pişirmek, aşçılık yapmak) fiilinden çıkan 

gocycıpctov, •1•6 (Lat. popina), &ıvvc'r;)f ıov, -r6 (yemek odasın)dan farklı  
olarak "yemek pişiı ilip satılan aşevi, lokanta veya bir kuruma ait 
yemekhane anlamınadır. Şu halde oikema, stoalar arasındaki aşevleri 

ve diğer (tamamlayıcı) yapılar 	ti'cXXoc 	[obe:1[.ıce:* OT) ile tecim- 
sel (ticari) bir bütünlük içinde görev yapan bir antik kent halk 
yapısıdır. 

Bu yazıt yarısının kırık olmasına karşın, açıklamaya çalıştığımız 

içeriğiyle bile Kurmalar köyü çevresinde bir Hellenistik kentin var-
lığını  kanıtlayan bir belge olarak karşımıza çıkmaktadır. 

2) HERA TAPINAĞI ONARIMLARIYLA ILGILI YAZIT 

PARÇALARI 

Aynı  antik alandan çıkarılmış  ve köy ilkokulunda korunmakta-

dır. Mermerden kesilmiş, silmeli ve profilli ancak sadece üst köşe 

profili ile üst tabandaki kurşun saplama deliği bozulmamış  durum-

dadır. Bu prizmatik mermer parçasının birbirine komşu iki yüzünde, 

az bir zaman farkıyla yazılmış  iki yazıt görülmekteyse de her ikisi-
nin de ancak dörtte birinden daha azı  kalmıştır. 

Bu iki yazıt parçasının içerik bakımından benzerlik göstermesi, 
bizi ikisini birarada incelemeye yöneltti. Böylelikle soldan sağa 

doğru ı . ve 2 . yüzdeki yazıtların harf özellikleri gözlemlenecek ve 

benzer sözcükleri karşılaştırmak daha kolay olacaktır. Ölçüleri: 

Yüks. 0,30 (0,40) m. Genş. 0,47 (0,52) m. Dem. 03,50 (0,52) m. dir. 
Harf yükseklikleri ise 0,03-0,04 (0,035) m. arasında değişmektedir, 

hafif apiceslidir. 

ı . Yüz 
Lev. II Res. 3 

[xccp]i2eı  
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roi; vccoi3 x[cel] 
ctcrece. o[.] 

[.T.1]Y°1  EıeT[q] 

Çevirisi: Dikkatle bakınız! 

Tapınağın giriş  kapısını  
(veya kapı  kanadım) da 
....larla birlikte 0...—
NE liler süratle kurmayı .. 

2. YÜZ 

Lev. II Res• 4 
[0E-dc., M]cyckX-n "Hpc 
[ri]Oupdıga-ra 
vccoi3 -rccxâ S'E[. . . 4] 
xoci -rO rica. 7-8] 

	 1 

Çevirisi: Büyük Tanrıça Hera için; 

tapınağın thyromaları  (kapı  
yerleri, pencere, tablo v. s.) 
ve...sımn derhal onarılması ... 

2. Yüzdeki yazıtın daha eski olduğunu kabul ederek, her iki-
sini de I. S. 2. yüzyılın başlarından 3. yüzyılın başlarına değin geçen 
bir yüz}ı'lık devre içine sokmak düşüncesini benimsiyoruz 17 . Yazıt 
parçalarının içeriğiyle ilgili kesin yargıya varmak mümkün olma-
makla birlikte, aynı  tapınağın ayrı  bölümlerinin onarımı, yenileş-
tirilmesine ilişkin olduğu kesindir. Bu tapınak bir Heraion (11pcciov, 
-c6) olmalıdır. Çünkü taşın 2. yüzündeki yazı tın ilk satırı  sonunda 
"Hp c yı  okuyabiliyoruz ve muhtemel kırık sayısına dayanarak satırı  

M]cyCcX" "Hp c (Büyük Tanrıça' Hera'ya ya da Hera için)" 
biçiminde tamamlamak mümkün olabiliyor. Böylece daha önce 

17 Kullanılan harflerin benzerleri için bkz. G. E. Bean - T. Mittford, journeys 
in Rough Cilicia in 1962 and 1963, Wien-I965, s. 41, 42; Yzt. No. 44 ve 46 (I. 
S. 2. yüzyı lın ilk yarısına tarihlenmektedir). ı . yüzdeki yazıtın harfleri için karş. 
MAMA IV. s. 78; Yzt. No. 212 ve Yzt. No. 164 ve 166 (2. yüzyılın sonu 3. yüz-
yılın başları) Ayrıca bkz. Z. Taşlıklıoglu, Trakya'da Epigrafya Araştı rmaları  II, 
s. 124. 
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incelediğimiz ve I. O. 3.2. yüzyıla tarihlenebilen yazıtta geçen "Bü-
yük Tanrılar için (-coi.'ç MsyctXotç Ozo74)" ithaf geleneğinin hala 
sürdüğünü ve yerleşmenin Büyük Tanrılarından birinin Hera ol-
duğunu anlamış  oluyoruz. 

Grek Mythologiasında Tanrılar Kraliçesi olarak bilinen Hera, 
Kronos ile Rhea'nın kızı ; Zeus'in kızkardeşi ve karısıdır. Kıskanç-
lığı  ve acımasızlığı  ile ün yapmış  ve savaş  tanrısı  Ares'in annesi 
olarak bilinen Hera öfkeli bir tanrıçadır. Ğılümlülerin evlilik tören-
lerinde bulunur ve evlilik yatağında karı  kocanın yardımcısıdır. Bu 
yönüyle bir cinsellik tanrıçası  olan Aphrodite'nin görev alanını  üst-
lenmektedir. Kaldıki zaten onun Hera Aphrodite ("Hp a 'Acpp6yry)) 
epitheton (sıfat)u bilinmektedir 18. . O. 3.2 yüzyıllarda bu yerleşim 
yerinin stoaları  arasında bir Genelev (oikema—otıo)p.a = nopvEZov, 

bulunuşu, Ahprodite kültünün varlığını  ve muhtemelen Pontus 
Komanasının etkilerini açıkladığı  gibi;. bu tapınağın da Hera Aphro-
dite'ye ait olabileceğini düşündürebilir. Ama daha önemlisi bazı  
bölgelerde tanrıça Hera, kentin büyümesi ve gelişmesi ile ilgili olarak 
Şehir Tanrıçası  tapıncı  görmüş  ve heykelleri dikilmiştir. Buna Argos 
ve Samos'daki Hera kültleri örnek verilebilir 19. 

ı . yüzdeki yazı tın ilk satırını  tamamlamayı  denemek kesin bir 
sonuca götürmemekle birlikte napopcto (dikkat etmek, bakmak, işa-
ret vermek, çevreyi gözlemek...) fiilinin 2. Aoristumu rcapetkv un 
Emir kipi [cap]tht olarak görmek istiyoruz. Ancak eğer böyle 
ise "dikkat edilmesi, gözlenmesi veya yakından bakılması" istenilen 
iş, bir eylem olmalıdır. Çünkü fiili izleyen Dişil Articulus'tan da 
yararlanıp, 2. satırdaki ilk harf izini epsilon (Y) bacağı  parçası  
kabul ederek [7c] ıkı  e tamamladık. "Şehir veya kale kapısı, genel 
giriş  kapısı" anlamlarındaki bu sözcük "Ev kapıları  yaniOl'ipat, at 
(Sophokles, Oidipos Tau. 1244; U)p.cfc-cov rcu)oci. 	) veya giriş  
kapısı  ve çift kanatlı  kapılardan her kanadı  (Hdt. III, 156: -c•Fılv 
7t-ıiXıly napax)ivor4 	)" yerine de kullanılabilirdi. Genetivus (in 
Hali) Halindeki sözcük 	ırûkı) 	TOÛ vaoû (Tapınağın giriş  kapısı) 
tertibinde - diğer yazılışı  4 TOÛ vccoû.  İ.c?)X1 biçimindedir. - kullanıl- 

18  Bkz. N. G. L. Hammond - H. H. Scullard, The Oxford Classical Dictiona-
ry, Oxford— ı 97o, s. 497-8. 

19  Bu konuda daha geniş  bilgi için bkz. L. R. Farnell, The Cults of The Greek 
States (1897), s. 196 v.d. 
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mış  ve 'retxdc (süratle, hızla, derhal,) Zarfiyla güçlendirilmiş  cZo-Ocu 
----- bir şey üzerine kurmak, yerleştirmek... fiilinin Orta Çatı  

Geçmiş  Zaman Mastarı) fiilinin Tümleci durumundadır. Demek 
ki burada onarılıp yerine yerleştirilen tapınağın kapısıdır. 

2. yüzde ise tapınağın başka kısımları  yapılmış  ve tanrıça He-
ra'ya sunulduğunun yazıldığı  anlaşı lıyor. Bu bize ı . yüzdeki yazı ttan 
daha önce yazıldığını  gösterdiği gibi, aynı  zamanda tapınağın ta-
nımını  getirdiğinden önemini de vurguluyor. Ikinci satırın başındaki 
küçük eğri çizgiyi Theta (0)nın parçası  olduğundan hareket eder-
sek [zil Oup<;.y.cera -roSivccoiı  ibaresi ortaya çıkar. Olipcoga, wroç, 
sözcüğü, Oup66.)--<:5 (kapı  yapmak, kapı  kurmak, donatmak..) fiilin-
den gelmekte ve binaları, özellikle giriş  kısımlarını  ilgilendirmek-
tedir. Sözcük genel olarak üç anlamda kullanılmaktadır.: ı ) Kapı  
girişi Ortme, sundurma, oda, 2) kapı  (%pcc yerine), alt ve üst eşik-
leri ve tüm çerçevesi - kasasıyla kapı  veya pencere 3) panel, levha, 
tahta tablo, dekor... Herodotos (Hdt. II, 169) hem "kapı" hem de 
kapıların içine açıldığı  "mezar odası  (6 	-rotaı  Oupdıgacrt 
es-rt.)" yerine kullanmış. Thukydides, tarihinin bir yerinde (III, 

68) "Thebai'lllar, yenmiş  oldukları  Plateialıların tüm binalarını  
yıkarak onlardan çıkan malzemeler ve yıkık evlerin çatı  ve kapla-
rıyla (ıtai 6pocpol" xcci. Oupdıgoccrt) temelden itibaren bir Heraoin ve ek 
olarak da çevresi odalar ve dükkanlarla çevrili bir han yapmışlardır. 

0EgeXkıv dıxoSoAcı-ocv rcpbç -reT) lipexicp 	 ıtexv-ra-L-T) xt:»0,<,,) 
oix-İgacra)" diye anlatılmaktadır. Ayrıca bu tapınağı  yapanlar" demir 
ve bakır yatak yerleri hazırlayarak Hera'ya sunmuşlardır (xccXx6ç 

	

atS-%ov x.XLva; xcerao->ceixcaocv-rg, riv£0-r,cuvri .1ffpc) 	Bu ifade- 
lerden anlaşılıyor ki bir Heraion, çevresindeki amaçlarla yapı lmış, 
kullanıma açık yapılarla kompleks bir kurumdur. Yine ayrıca 
Thyromalar tapınağa ulaşan ilk geçidin kapıları  ve pencereleri 

Oupdıgera 	7tp6Tcpov oı53-5c •röv ikpov Eics6Sou 21) olabilir. Bazan 
yazıtlarda büyük bir Thyromanın yapımı  veya dışındaki duvarın 
onarımından 	Toi3/[1.ı.eyiXo]u Ovpıiı p.cc-L-o rv OVLÖ[V] 	[XE.İ.V] . . . . 
Tc) plyo: %gol= volx [o8op.-711acu, 

20 Konuyla ilgili yorum için bkz. A. W. Gomme, A Historical Commentary 
on Thoukydides, Vol. II, Oxford-ı 956, s. 357-358. 

21  W. Dittenberger, SIG II, Yzt. No. 756,0. 
22  Yazıtm tamamı  için bkz. W. Dittenberger, SIG I, Tzt. No. 24720. 

22) sözedilmektedir. 
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Bizim yazıtımızda da thyromalar tapınak yapısının kısımlarını  
oluşturmakta ve ona ait bulunmaktadır. Ve büyük olasıyla "kapı  
yerleri veya pencereler"i ifade etmektedir. 3. satırdaki son harf izle-
rini Delta (A) ve Epsilon (E) kabul edersek, 4 veya 5 harflik kırık 
yeri "süratle diktiler (Taxa 8' 	[cm'pocv]) süratle inşa ettiler, kurdu- 
lar (,rocxac 8' [a-dc07)] veya 8‘g [8clıe]) veya süratle yaptılar" ifa-
delerden birine tümleyebiliriz. 4. satırdaki harf izlerinden anlaşıl-
dığına göre thyromalar dışında tapınağın bir başka bölümü veya 
ona bir ek yapı  daha kurduğunu", "xaci" Bağlacından sonra gelen 
Cinssiz Articulus •rö F[— --]u izleyen kırık kısım düşündürebilir. 

Her iki yüzdeki yazıtın da çok azı  kalması  nedeniyle yeterli 
bir çözüme, daha doğrusu kesin sonuca varmak olanaksızdır. Bu 
önemli yazıt parçalarının, Stoa binaları  yazıtımn verilerine ek olarak 
getirdikleri, Hellenistik yerleşmenin Roma çağında da yüksek düze-
yini koruduğunu göstermesidir. Bu arada taşın ı  . yüzündeki son 
satırda görülen bazı  harf ve harf izlerinin, 4. satırın sonundaki 
Omikron (0)1a başlıyan bir toponymikon (yer adı) oluşturduğunu 
düşünmek denenebilir: o/[.. ]vol geT[Cc ..]. (...larla birlikte Filan 
yerliler...). 

3) YAZITLARIN KIMIATENE IÇIN DÜŞÜNDÜRDÜK-
LERI 

Tarihini I. 0. 3. yüzyıla değin indirebildiğimiz Stao binaları  
yazıtı  ile I. S. 2. yüzyıl içerisinde hazırlanmış  olan "Büyük Hera" 
tapınağı  ek yapılarının onarımlanyla ilgili yazıt parçalarının aynı  
antik alanda bulunması, insanı  ister istemez sürekli bir yerleşme 
karşısında bulunduğunu düşündürüyor. Hele bu alanda Arkhaik 
Çağ  keramiğine rastlayışımız; bol miktarda Hellenistik, Terra Si-
gillata ve Roma keramiklerinin görülmesi (Lev. III Res. 5, 6, 7) de 
buna katılırsa kesintisiz 9 yüz veya bin yıllık bir yerleşme elbette 
kendisinden uzun uzun sözettirmek ister. Ayrıca bu veriler ilk kez 
ortaya konuyorsa kendiliğinden yorumlara açık demektir. 

Yazıt incelenirken belirtildiği gibi stoa binaları, antik kent-
lerin başlıca servetinin en büyük bölümünü oluştururdu; yani şeh-
rin zenginliğini gösteren en önemli yapılardı. Ne kadar görkemli 
olursa kenti o kadar varlıklı  gösteren, halkın çeşitli gereksinimlerini 
karşılayan stoa binalarına sahip olan bu yerleşim yeri; oikema (Ge- 
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nelev, aşkevi) ve iki yanındaki lokantalar ve diğer tamamlayıcı  
yapılar ve İ. S. 2. yüzyılda birkaç onarım görmüş  Heraion'uyla bir 
kent olabileceği kanısını  uyandırıyor. 

Antik yerleşim alanı  Ilgaz ilçesinin 13 km. kuzeydoğusuna düş-
mektedir. Kastamonu asfaltının izlediği, Devrez (Amnias)'in bir 
kolu olan Gökçay ve Demirciler Yaylasından inen derenin kesiştiği 
yerden itibaren başlıyarak Kurmalar ve Yuvademirciler köylerinin 
batısı  ve Satılar köyünün kuzeyindeki tüm yamacı  kaplamaktadır. 
Bu çevre Ilgaz dağlarının en yüksek tepesi olan Hacettepesinin ilk 
basamağı  gibi görünen ve küçük bir gölün bulunduğu Demirciler 
Yaylasının eteklerini oluşturmaktadır. Güneydoğu tarafinda sarp 
kayalar ve orman, doğusunda ise yüksek, oldukça sivri bir tepe bu-
lunmakta. Çok geniş  bir yamacı  ve üç-dört sırtı  kapsayan ve yazıt-
ların çıkarılmış  olduğu antik alan, tüm Gökçay vadisi ve Ilgaz-
Cendere, giderek Devrez vadisine egemen durumdadır (Lev. IV, 
V Res. 8, 9, ı  o, Il, 12) Ancak Kurmalar köyünün arazisi içerisindeki 
bu antik yerleşmenin genişliğine karşın, ayakta kalmış  herhangi 
bir yapı  yoktur. Arkhaik çağdan Roma imparatorluk (belki Bizans?) 
devirlerine kadar 9-1 o yüzyıllık sürekli yerleşmeye sahne olmuş  
bu yer; Hellenistik dönemde yapılmış  ve kentin büyük tanrılarına 
adanmış  stoa binaları, oikema ve popinayı  bünyesinde toplayan 
bir agorayı  ve Hera tapınağını  bir sır gibi derinliklerinde saklamak-
tadır. Alabildiğine geniş  olan alanın büyük bir kısmı  tarım arazisi, 
bir kısmı  çam ormamdır. 

Biz burasının, Strabon'un "Olgassys dağlık arazisinin etekle-
rinde kurulmuş, sağlam bir kale olan Kimiata'nın içinde bulun- 
duğu Kimiatene 	TLÇ K ı v v 	ck KLIii.oera ypo4cov pui.ı.v6v 
örcoxep.evov 'r- oS 'OXyc'cacıuç pivi Strab. XII, 562-41) diye tanımla-
dığı  Hyparkhia (= Eyalet alt bölünmesi, il, vilâyet 23) nın merkezi, 
belki Kimiata olabileceğini düşünüyoruz. 

1. O. 302-1 yıllarında Kimiata'yı  hareket üssü olarak kullanan 
Kurucu Mithridates, Pontus devletinin temelini burada atmış  ((:;) zp-t-
cıdct.ıcvoç öppyrrwic;) 1VILOplk-rç ö wricr-rrç 7-cpoaccyopEuOctç xoercrrı  -:o{3 
Ilföv.rou xûpcoç... Strab. XII, 562-41) ve I. O. 281 e doğru güçlü 
bir krallık olarak ortaya çıkmıştı. Kimiata, yine Strabon'un anlat-
tığına göre Mithridates Ktistes'in torunlarından olan Mithridates 

23  W. W. Tam, Hellenistic Civilisation, New York-1974, S. 131-132. 
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Eupator, yani Mithridates VI (t. O. 120-63) ya kadar önemini koru- 
muştur (xaıl ol Ccrc'edıroi3 	&o6oxv 9ı')Xo:ixv [.1.xpı  •roi3 Eûrcderopo. .). 
Bir ara Gangra (Çankırı) prensi Morzeos'un eline geçtiğini (t. Ö. 
ı  8o de) biliyoruz. Ancak Pontus kralı  Pharnakes (İ. Ö. 185-169) 
tarafından aynı  yıllarda şiddetle cezalandırıldı, tüm hazinesini topla-
dığı  Gangra kalesini ele geçirdi. Morzeos, Roma baskısıyla Phar-
nakes'in barışa zorlanması  sayesinde İ. O. 179 yılında kurtulabildi 24. 

Büyük olasıyla Kimiata, 24 yıllık Mithridates savaşları  (İ. O. 
88-64) boyunca da önemini korumuştur stratejik uygunluğu dola-
yısıyla. Bu savaşlara son veren Romalı  Konsul Pompeius (İ. Cı. 67-63), 
Roma senatosundan çıkartabildiği Lex Pompeia (Pompeius Yasası) 
ile Bithynia - Pontus Çifte Eyaletini kurdu. Ancak bu bölgenin 
Senatosunun göndereceği bir yıllık valilerle yönetilemeyeceği güç-
lüğünü anlamış  ve yerel yönetimi, yerli otoritelere teslim etmek 
fakat eğer böyle biri yoksa yaratmak gerektiği yargısına varmıştır 25. 
Pontus ve Paphlagonialıların içişlerinde serbest kalmaları  gerektiği 
Roma Cumhuriyeti Senatosu tarafından kabul edilince Pompeius, 
bölgenin eyalet düzenlemesini gerçekleştirdi. Başkenti Gangra (Çan-
kırı) olan bir krallık veya prenslik kurarak eski Gangra prensi Pylai-
menes (İ. O. 122-88)'in torunlarından Attalos'a verdi (İ. O. 64). 
Yine Pontus krallığı  kuruluş  yöntemi üzerinden sağlamlaştırdığı  
bu prensliği, Strabon (XII, 562-41)'da adları  geçen Potamia, Ti-
monitis, Marmolitis, Sanisene, Gaizatorigos ve KİMİATENE gibi 
hyparkhia (iırcupx[cc, 	lara böldü 26 . 

Biz bu araştırmamızı  işte bu hykparhia'ya yöneltmiş  bulunuyo-
ruz. Ancak yazıtlarımızdan ilki Pompeius düzenlemesinden çok 
öncesine aittir. Stoa, oikema ve diğer yapıların kurulduğu ve kanı-
mızca kentin en üst düzeyde olduğu devre, Mithridates III (t. O. 
220-18o)'ün uzun saltanat dönemi içine girebilir. Ya da Hellenizme 
geniş  sevgi ve hayranlık besleyen Delos'daki Apollon tapınağına 
bağışlarda bulunmuş ; Atina gymnasionunun yapılışında parasal 
katkısı  olmuş  ve bu sayede onlardan Euergetes (Eı'yz:pyı -r7; = iyilik 

24  Bkz. D. Magic, Roman Rule in Asia Minor I, Princeton-195o, s. 196-7. 
25  Bkz. A. H. M. Jones, The Cities of the Eastern Roman Provinces, Lon-

don-1971, S. 157. 

26 Bkz. A. H. M. Jones, The Cities of the Eastern Roman Provinces, s. 162. 
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yapan, hayırsever) unvamm alan Mithridates V (I. O. 150-120) 27  
zamanında yaptırılmış  veya yenileştirilmiştir bu yapılar. 

R. Kipert 28  ve Leonhard 23  tarafından Kimiata geçici olarak, 
Ilgaz ilçesinin güneydoğusundaki Devrez (Amnias) vadisinin Cendere 
köyüne bakan yamacında gösterilir. D. Magic de Cendere köyü 
arazisini de kaplamak üzere, aynı  görüşü adı  geçen yazarlardan 
alıntılar vererek benimsemektedir 30. Bu görüşe karşın, A. H. M. 
Jones'in "The Cities of Eastern Roman Provinces (Doğu Roma 
Eyaletlerindeki Kentler)" isimli yapıtının gözden geçirilmiş  ve yeni 
eklentiler yapılmış  1971 baskısındaki VI. Bölüm sayfa 418 de bulu-
nan Notlar (Notes on Bithynia in Pontus)ın 4. maddesinde "Zeus 
Kimistenos" adak yazıtına 3°. atfen Kimiatene hyparkhia'sının, 
dolayısıyla Kimiata'mn Eskipazar (Hadrianopolis) çevresinde ol-
duğu David Wilson tarafindan ileri sürülmektedir 32. Bu iddia ke-
sinlikle yanlış tır. Çünkü Kimistene (Klgr.cs-mv1)) ayrı  bir yerleşim 
birimidir. Sigma (Z) harfini yanlış  yazılmış  gibi görüp, Kimiatene 
ile eşleştirmek çok hatalı  bir davranış  ve tutarsız bir peşin yargı! 
Burada tarafimızdan bulunan 14 ve daha önce görülüp yayınlanmış  
3 adet yazıt okunarak yorumlanmış ; I. S. 2. 3. yüzyıllar da en yüksek 
düzeyini yaşayan Kimistene'nin Halk ve Yaşlılar Meclisleri (6 -"iji.ı.oç 
xcci. 	yepacoi 	v KLiı,Lcm)v&iv) ne sahip olduğu (büyük olasıyla Şehir 

27  D. Magie, Roman Rule in Asia Minor I, gös. yer, Karş. Semsettin Gü-
naltay, Yakın Şark IV, 2, S. 290 v.d. 

28  H. Kiepert, Formae Orbis Antiquae (FOA) - Karte von Kleiasien VIII, 
Berlin-19u, Text p. 14 B. 

29  R. Leonhard, Die Paphlagonie Reisen und Forschungen im Nördlichen 
Kleinasien, Berlin-1915, s. 384. 

3°  D. Magie, Roman Rule in Asia Minor I, s. 186; II, s. ı o86, dpnt. 34. 
31  Tarafımızdan görülmüş  olan "İyi talihle! Ben Proklos oğlu Albos (bunu) 

Zeus Kimistenos'a sunmuş  bulunuyorum (Ayodh5 -o!ıx71/A [d] K [e] ildrrı)vı~;)/"AXPo; 
HpoxXoû/doıffi-ı)xc/)" anlamındaki yazıt için bkz. E. Legrand, Inscriptions de Paph-
lagonie, BCH XXIV (1897) s. 98; Yzt. No. 12. Ayrıca Zeus Kimistenos için bkz. 
RE, Band XI, ı  s. 397. 

32  1587 yılında yayınlanmış  Isaac Casaubon'un Strabon textinde (562, 40-41) 
geçen Kinistene (Kono-rıpdl)'nin aynı  yüzyıllarda yanlış lığı  anlaşılıp Kimiatene 
(K4ucc-rlvii) ismi kabul edilmiştir (Bilgi için bkz. Geiorge Long, M. A. Dicti-
onary of Greek and Roman Geography, ed. William Smith, Vol. I, London-1856, 
s. 623). Eğer Mr. Davit Wilson iddiasını  buradan temellendirseydi bir dereceye 
değin bağışlanabilirdi. Kaldı  ki terkedilmiş  olan sözcüğun de KLI.da-rılvil ye ben-
zerliği bir rastlantıdan ötede anlam taşımamaktadı r. 
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Meclisi = )3] poiıkı] de vardı !); bir phyle ((pukr) = kabile)si ve bir 

köyü (xioi.ı.7), 4)nün isimleri saptanmış  ve yazıtlar değerlendirilirken 

görülmüştür ki bu yerleşim biriminde, yani Kimistene'de Roma, 
Halikarnassos (Bodrum), Amastris (Amasra) ve Dalmatia kıyılarından 

gelen insanlar yaşamıştır 33. Böylelikle Kimistene'nin bir başka yerle-

şim birimi, büyük olasıyla Roma eyalet kentlerinden biri (?) oldu-

ğunu incelemiş  olduğumuz yazıtlar göstermektedir. Kaldı  ki Eski-

pazar ile Ilgaz arasında kuşuçumu 100-120 km. uzaklık bulunmak-

tadır. 
Birinci görüş  Strabon'un tanımlamalarına dayanılarak ileri 

sürülmüştür. Gösterilen yer Çankı rı  - Ilgaz - Tosya yollarının kesiş-
tiği üçyol ağzındadır. Ilgaz'ın Inköy ve Cendere köylerinin arazisi 

içindedir. Devrez'in güneyinde kayalık yüksekçe bir tepedir. Tepenin 

doğu yamacında çok sayıda el yapısı  mağaralar; kaya mezarları, 
değişik yapıda kaya kiliseleri (?) ve işlevini tam saptayamadığımız 

oyuklar bulunmaktadır (Lev. VI, VII Res. 13, 14, 15, 16) Burası  
Büyük olasıyla Olgassys kutsal alanlarından biri olmalıdır; yani 

Strabon'un sözünü ettiği" yüksek Olgassys dağlarının her tarafında 

bulunan kaya tapınakları  (Strab. XII, 562-40: gcrrıA6 'OXydcaauç 

öpoç acp6poc û(hXöv xcc'l &'.,crpoc-c•ov xoci. tcpoc ,roi3 öpou -roirrou nocv-ncxot; 	)" 

nın herhalde sonraki çağlarda işlev değiştirirek günümüze dek ge-

len kalıntılandır. Burasının gerçekten Kimiata olduğunu göstere-

cek açık kanıt yoktur, kesinlik bir yana. Ancak Davit Wilson'ın 

önerisi kadar da tutarsız değil. Buna karşın Cendere'de henüz 

açılmamış  bir höyüğün varlığı  ile inköy'deki tepeyi akropolis gibi 

görüp (Lev. VII. Res. 13), Kimiata'yı  lokalize etmek de kesin 

olamaz. Oysa Cendere köyüne ı  o km. uzaklıktaki Kurmalar antik 

alanının, keramik buluntuları" ve yukarıda incelediğimiz stoa 

yapıları  yazıtı  ve Heraion onarım yazıtlarından iki parça sayesinde 

33  Kimistene (Kigumvi") yazı tları  ve topografisi hakkında geniş  bilgi için 

bkz. I. Kaygusuz, Gangra (Çankırı) Çevresinde Yeni Bulunmuş  Grekçe Yazı tla-

rın Filolojik Değerlendirilmesi ve Bölgenin Eski Çağ  Tarih ve Kültürüne katkıları  

Yönünden Incelenmesi, (Basılmamış  Doktora Tezi) Istanbul-198o, s. 67-89 ve 

151-156. 
34  K urrr alar Köyü Antik alanında bulduğumuz keramik parçalarını  ince- 

leyip tarihlemek ve düşünceleriyle çalışmamıza katkıda bulunmak inceliğini gös-

teren sayın hocam Prof. Dr. Aşkıdil Akarca'ya ve bölgenin Eski Çağ  Tarihiyle 

ilgili bilgi ve görüşlerinden, önerilerinden yararlandığım çok değerli hocam Prof. 

Dr. Afif Erzen'e teşekkürü zevkli bir görev sayarım. 
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bin yıla yakın kesintisiz yerleşmeye sahne olduğu anlaşılmaktadır. 
Stoalar, oikema, popinalar ve hatta Hera tapınağı  bir agoranın var-
lığını  ve dolayısıyla bir kenti belirleyen kanıtlar olarak ileri sürüle-
bilir. Doğruluğundan daha az kuşku duyulur. 

Öyle anlaşılıyor ki Mithridates Ktistes (I. O. 336-266) Kios 
(Gemlik)'da babasının uğradığı  acı  sondan Antigonos (t. O. 382-302)'-
un oğlu, arkadaşı  Demetrios'un yardımıyla kurtularak, gelip bu 
bölgeye sığındığında basit bir koy yerleşmesiyle karşılaşmamış tı . 
1. Ö. 302-1 de krallığın temellerini atarken, hazır ve uygun bir 
yerleşim birimini kendisine hareket üssü olarak seçmiş  ve krallığına 
merkez yapmış  oluyordu 35. Iş te biz bu merkezin Kurmalar köyünün 
topraklarında; yüksek Ilgaz dağlarının eteklerini oluşturan Demir-
ciler yaylasının çıkılması  güç, uçurumlu tepeleri arasında olması  
gerektiğini öneriyoruz. 

35  Bkz. Rostovtzeff, The Social and Econornic History of the Hellenistic 
World I, Oxford-1953, S. 577. 


